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	Français
	ITALIEN

	Bon appétit ! Monsieur Lapin

	Buon Appetito! 
Signore Coniglio

	Monsieur Lapin n’aime plus les carottes.


	Signore Coniglio non piace carote.

	Il quitte sa maison pour aller regarder dans l’assiette de ses voisins.


	Ha lasciato la sua casa per andare a cercare in base ai suoi vicini .

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à la grenouille. « Je mange des mouches », répond-elle.

 « Pouah ! » fait Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese la rana . "Mangio in linea ", risponde .

 " Ugh ! "E ' Signore Coniglio


	« Que manges-tu ?» demande-t-il à l’oiseau. 
« Je mange des vers », répond l’oiseau. 
« Beurk ! » fait Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese l'uccello.

"Mangio vermi », rispose l'uccello .

"Yuck ! ' E Signore Coniglio


	« Que manges-tu ?» demande-t-il au poisson. 
« Je mange des larves », répond le poisson. « « Très peu pour moi », dit Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese il pesce .

"Mangio le larve ", risponde il pesce . " " Non per me ", dice Signore Coniglio

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au cochon. 
«Je mange n’importe quoi», répond le cochon.. «Eh bien, pas moi», dit Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese il maiale .

"Mangio qualsiasi cosa ", rispose il maiale .. "Beh, non me", Ha detto Signore Coniglio

	«Que manges-tu ?» demande-t-il à la baleine. «Du plancton», répond la baleine. 
«Qu’est-ce que c’est que ça ?» dit Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese la balena . " Plancton ", risponde la balena .

"Che diavolo è questo?" Ha detto Signore Coniglio


	«Que manges-tu ?» demande-t-il au singe. 
«Des bananes», répond le singe.
 «Ça ne pousse pas dans mon jardin», dit Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese la scimmia .

" Banane ", rispose la scimmia .

 " Non cresce nel mio giardino ", dice Signore Coniglio


	«Que manges-tu ?» demande-t-il au renard. 
«Je mange du lapin», répond le renard. 
«Au secours !» crie Monsieur Lapin.


	"Cosa si mangia ? " Chiese la volpe .

"Mangio il coniglio ", risponde la volpe .

«Aiuto!» Grida Signore Coniglio


	Le renard se précipite sur lui pour le manger...


	La volpe si precipita su di lui per mangiare ...

	… mais n’arrive qu’à lui croquer les oreilles. Monsieur Lapin tout tremblant rentre vite chez lui.


	... Ma capita a mordere le orecchie . Signore Conoglio tremante rapidamente tornò a casa.

	Comme les carottes font pousser les oreilles des lapins, il s’en prépare une grande marmite.

	Come carote crescono le orecchie di coniglio , si prepara una grande pentola .

	. Il trouve ça très bon. Bon appétit ! Monsieur Lapin.


	Lo trova molto bene . Buon Appetito! Signore Coniglio .



